
Lithuanian (Lietuvis) Slovak (slovenčina)

Įvadinės apeigos Úvodné obrady

Kryžiaus ženklas Znak kríža

Vardan Dievo Tėvo, ir Sūnaus, ir

Šventosios Dvasios.

V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Amen Amen

Pasisveikinimas Pozdrav

Viešpaties Jėzaus Kristaus malonė,

Dievo Tėvo meilė ir Šventosios

Dvasios bendrystė tebūna su jumis

visais.

Milosť nášho Pána Ježiša Krista, a

láska k Bohu, a spoločenstvo

Ducha Svätého Buďte s vami

všetkými.

Ir su tavo dvasia. A so svojím duchom.

Gailesčio aktas Pokánie

Broliai (broliai ir seserys),

pripažinkime savo nuodėmes, Ir taip

pasiruoškite švęsti šventas

paslaptis.

Bratia (bratia a sestry), uznáme

naše hriechy, A tak sa pripravte

na oslavu posvätných tajomstiev.

Aš prisipažįstu visagaliui Dievui Ir

tau, mano broliai ir seserys, kad aš

labai nusidėjau, Mano mintyse ir

mano žodžiais, Tai, ką padariau, ir

to, ko man nepavyko padaryti, Per

mano kaltę, Per mano kaltę, Dėl

mano sunkiausios kaltės; Todėl

klausiu palaimintos Marijos visur-

virgin, Visi angelai ir šventieji, Ir tu,

mano broliai ir seserys, melstis už

mane Viešpačiui, mūsų Dievui.

Priznávam Všemohúceho Boha A

pre teba, moji bratia a sestry, že

som veľmi zhrešil, V mojich

myšlienkach a podľa mojich slov,

v tom, čo som urobil, av tom, čo

som neurobil, Cez moju chybu,

Cez moju chybu, Prostredníctvom

mojej najťažšej chyby; Preto sa

pýtam požehnanej Mary, ktorá je

vždy Všetci anjeli a svätí, A ty,

moji bratia a sestry, modliť sa za

mňa k Pánovi, nášmu Bohu.

Tegul visagalis Dievas pasigailės

mūsų, Atleisk mums savo

nuodėmes, Ir atvesk mus į amžinąjį

gyvenimą.

Nech je Všemohúci Boh, zmiluj

sa nad nami, Odpusť nám naše

hriechy, A priveďte nás do

večného života.

Amen Amen

Kyrie Kyri
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Viešpatie pasigailėk. Pane zľutuj sa.

Viešpatie pasigailėk. Pane zľutuj sa.

Kristau, pasigailėk. Kriste, zmiluj sa.

Kristau, pasigailėk. Kriste, zmiluj sa.

Viešpatie pasigailėk. Pane zľutuj sa.

Viešpatie pasigailėk. Pane zľutuj sa.

Gloria Gloria

Garbė Dievui aukštybėse, o žemėje

ramybė geros valios žmonėms. Mes

giriame tave, mes laiminame tave,

mes tave dieviname, mes

šloviname tave, dėkojame tau už

didžiulę šlovę, Viešpatie Dieve,

dangaus karaliau, O Dieve, visagalis

Tėve. Viešpatie Jėzau Kristau,

Viengimis Sūnų, Viešpatie Dieve,

Dievo Avinėli, Tėvo Sūnau, tu

naikini pasaulio nuodėmes,

pasigailėk mūsų; tu naikini pasaulio

nuodėmes, priimk mūsų maldą; tu

sėdi Tėvo dešinėje, pasigailėk

mūsų. Juk tu vienas esi Šventasis,

tu vienas esi Viešpats, tu vienas esi

Aukščiausiasis, Jėzus Kristus, su

Šventąja Dvasia, Dievo Tėvo

šlovėje. Amen.

Sláva Bohu na výsostiach, a na

zemi pokoj ľuďom dobrej vôle.

Chválime ťa, žehnáme ti,

zbožňujeme ťa, oslavujeme ťa,

ďakujeme ti za tvoju veľkú slávu,

Pane Bože, nebeský Kráľ, Ó Bože,

všemohúci Otče. Pane Ježišu

Kriste, Jednorodený Syn, Pane

Bože, Baránok Boží, Syn Otca,

snímaš hriechy sveta, zmiluj sa

nad nami; snímaš hriechy sveta,

prijmi našu modlitbu; sedíš po

pravici Otca, zmiluj sa nad nami.

Lebo ty jediný si Svätý, ty jediný

si Pán, ty jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Surinkti Zberať

Pasimelskime. Modlime sa.

Amen. Amen.

Žodžio liturgija Liturgia slova

Pirmasis svarstymas Prvé čítanie

Viešpaties žodis. Slovo Pánovo.

Ačiū Dievui. Bohu vďaka.

Atsakomoji psalmė Zodpovedný žalm

Antrasis svarstymas Druhé čítanie
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Viešpaties žodis. Slovo Pánovo.

Ačiū Dievui. Bohu vďaka.

Evangelija Evanjelium

Viešpats tebūna su tavimi. Pán nech je s vami.

Ir su savo dvasia. A so svojím duchom.

Šventosios Evangelijos skaitinys

pagal N.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Šlovė tau, Viešpatie Sláva tebe, Pane

Viešpaties Evangelija. Evanjelium Pána.

Šlovė tau, Viešpatie Jėzau Kristau. Chvála ti, Pane Ježišu Kriste.

Tikėjimo profesija Profesia viery

Tikiu į vieną Dievą, visagalis Tėvas,

dangaus ir žemės kūrėjas, visų

matomų ir nematomų dalykų. Tikiu į

vieną Viešpatį Jėzų Kristų, Viengimis

Dievo Sūnus, gimęs iš Tėvo prieš

visus amžius. Dievas nuo Dievo,

Šviesa iš šviesos, tikras Dievas iš

tikro Dievo, gimęs, nesukurtas, su

Tėvu susijęs; per jį viskas buvo

sukurta. Dėl mūsų, vyrų, ir dėl mūsų

išgelbėjimo jis nužengė iš dangaus,

ir per Šventąją Dvasią įsikūnijo

Mergelė Marija, ir tapo žmogumi.

Dėl mūsų jis buvo nukryžiuotas

valdant Poncijui Pilotui, jis mirė ir

buvo palaidotas, ir vėl prisikėlė

trečią dieną pagal Šventąjį Raštą. Jis

pakilo į dangų ir sėdi Tėvo dešinėje.

Jis vėl ateis šlovėje teisti gyvuosius

ir mirusiuosius ir jo karalystei nebus

galo. Tikiu į Šventąją Dvasią,

Viešpatį, gyvybės davėją, kuris kyla

iš Tėvo ir Sūnaus, kuris kartu su

Tėvu ir Sūnumi yra garbinamas ir

šlovinamas, kuris kalbėjo per

pranašus. Tikiu viena, šventa,

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a zeme,

všetkých vecí viditeľných a

neviditeľných. Verím v jedného

Pána Ježiša Krista, jednorodený

Syn Boží, zrodený z Otca pred

všetkými vekmi. Boh od Boha,

Svetlo zo Svetla, pravý Boh od

pravého Boha, splodený, nie

stvorený, jednopodstatný s

Otcom; skrze neho všetko

vzniklo. Pre nás ľudí a pre našu

spásu zostúpil z neba, a Duchom

Svätým bola vtelená Panna

Mária, a stal sa človekom. Pre

nás bol ukrižovaný za vlády

Pontského Piláta, zomrel a bol

pochovaný, a vstal na tretí deň v

súlade s Písmom. Vystúpil do

neba a sedí po pravici Otca.

Znova príde v sláve súdiť živých i

mŕtvych a jeho kráľovstvu

nebude konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a Syna,

ktorý s Otcom a Synom je
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katalikų ir apaštalų bažnyčia.

Išpažįstu vieną Krikštą nuodėmėms

atleisti ir laukiu mirusiųjų

prisikėlimo ir būsimo pasaulio

gyvenimą. Amen.

uctievaný a oslavovaný, ktorý

hovoril skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Homilija Homíliu

Visuotinė malda Univerzálna modlitba

Meldžiame Viešpatį. Modlime sa k Pánovi.

Viešpatie, išklausyk mūsų maldą. Pane, vypočuj našu modlitbu.

Eucharistijos liturgija Liturgia Eucharistie

Pasiūla Ofertorium

Palaimintas Dievas per amžius. Nech je zvelebený Boh na veky.

Melskitės, broliai (broliai ir seserys),

kad mano ir tavo auka gali būti

priimtina Dievui, visagalis Tėvas.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Tegul Viešpats priima auką iš jūsų

rankų jo vardo šlovei ir šlovei, mūsų

labui ir visos jo šventosios

Bažnyčios gėris.

Nech Pán prijme obeť z tvojich

rúk na chválu a slávu jeho mena,

pre naše dobro a dobro celej jeho

svätej Cirkvi.

Amen. Amen.

Eucharistinė malda Eucharistická modlitba

Viešpats tebūna su tavimi. Pán nech je s vami.

Ir su savo dvasia. A so svojím duchom.

Pakelkite savo širdis. Pozdvihnite svoje srdcia.

Mes pakeliame juos į Viešpatį. Zdvíhame ich k Pánovi.

Dėkokime Viešpačiui, savo Dievui. Vzdávajme vďaky Pánovi, nášmu

Bohu.

Tai teisinga ir teisinga. Je to správne a spravodlivé.

Šventas, šventas, šventas Viešpats

kareivijų Dievas. Dangus ir žemė

pilni tavo šlovės. Osana aukštybėse.

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na

výsostiach. Požehnaný, ktorý
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Palaimintas, kuris ateina Viešpaties

vardu. Osana aukštybėse.

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Tikėjimo paslaptis. Tajomstvo viery.

Mes skelbiame tavo mirtį, Viešpatie,

ir išpažinti savo Prisikėlimą kol vėl

ateisi. Arba: Kai valgome šią duoną

ir geriame šią taurę, Mes skelbiame

Tavo mirtį, Viešpatie, kol vėl ateisi.

Arba: Išgelbėk mus, pasaulio

Gelbėtojau, už tavo kryžių ir

prisikėlimą jūs mus išlaisvinote.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane, a

vyznávaj svoje vzkriesenie kým

znova neprídeš. alebo: Keď jeme

tento chlieb a pijeme tento

pohár, zvestujeme tvoju smrť,

Pane, kým znova neprídeš.

alebo: Zachráň nás, Spasiteľ

sveta, lebo tvojím krížom a

zmŕtvychvstaním oslobodili ste

nás.

Amen. Amen.

Komunijos apeigos obrad prijímania

Gelbėtojo įsakymu ir sukurti

dieviškojo mokymo, drįstame

pasakyti:

Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme si

povedať:

Tėve mūsų, kuris esi danguje,

teesie šventas Tavo vardas; ateik

tavo karalystė, bus tavo valia

žemėje kaip danguje. Kasdienės

mūsų duonos duok mums šiandien,

ir atleisk mums mūsų kaltes, kaip

mes atleidžiame tiems, kurie mus

nusižengia; ir nevesk mūsų į

pagundą, bet gelbėk mus nuo

blogio.

Otče náš, ktorý si na nebesiach,

posväť sa meno tvoje; príď

kráľovstvo tvoje, nech sa stane

tvoja vôľa na zemi ako v nebi.

Chlieb náš každodenný daj nám

dnes, a odpusť nám naše viny,

ako aj my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás zlého.

Išgelbėk mus, Viešpatie, nuo visų

blogybių, suteik ramybę mūsų

dienomis, kad tavo gailestingumo

pagalba, mes visada galime būti

laisvi nuo nuodėmės ir saugus nuo

visų nelaimių, kaip laukiame

palaimintosios vilties ir mūsų

Gelbėtojo Jėzaus Kristaus atėjimas.

Osloboď nás, Pane, od každého

zla, daruj pokoj v našich dňoch,

že s pomocou tvojho

milosrdenstva môžeme byť vždy

oslobodení od hriechu a v

bezpečí pred každou úzkosťou,

keď očakávame požehnanú nádej

a príchod nášho Spasiteľa, Ježiša

Krista.
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Už karalystę, galia ir šlovė yra tavo

dabar ir visada.

Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.

Viešpatie Jėzau Kristau, kurie

pasakė jūsų apaštalams: Ramybę aš

tau palieku, savo ramybę duodu

tau, nežiūrėk į mūsų nuodėmes, bet

apie jūsų Bažnyčios tikėjimą, ir

maloningai suteik jai ramybę ir

vienybę pagal jūsų valią. Kurie

gyvena ir viešpatauja per amžius.

Pane Ježišu Kriste, ktorý povedal

vašim apoštolom: Pokoj ti

zanechávam, svoj pokoj ti

dávam, nehľaď na naše hriechy,

ale na viere vašej Cirkvi, a daruj

jej pokoj a jednotu v súlade s

vašou vôľou. Ktorí žijú a kraľujú

na veky vekov.

Amen. Amen.

Viešpaties ramybė tebūna su jumis

visada.

Pokoj Pánov nech je vždy s vami.

Ir su savo dvasia. A so svojím duchom.

Siūlome vieni kitiems taikos ženklą. Darujme si navzájom znamenie

pokoja.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų. Dievo

avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų. Dievo

avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, duok mums ramybę.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, daruj nám pokoj.

Štai Dievo Avinėlis, štai Tą, kuris

naikina pasaulio nuodėmes.

Palaiminti pašauktieji Avinėlio

vakarienei.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto sníma

hriechy sveta. Blahoslavení, ktorí

sú povolaní na Baránkovu

večeru.

Viešpatie, aš nevertas kad tu įeitum

po mano stogu, bet tik tark žodį ir

mano siela bus išgydyta.

Pane, nie som hoden že by si mal

vstúpiť pod moju strechu, ale

povedz len slovo a moja duša

bude uzdravená.

Kristaus Kūnas (Kraujas). Telo (Krv) Krista.

Amen. Amen.

Pasimelskime. Modlime sa.

Amen. Amen.

Baigiamosios apeigos Záverečné obrady

Palaiminimas Požehnanie

Viešpats tebūna su tavimi. Pán nech je s vami.
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Ir su savo dvasia. A so svojím duchom.

Telaimina tave visagalis Dievas,

Tėvas, ir Sūnus, ir Šventoji Dvasia.

Nech ťa žehná všemohúci Boh,

Otca i Syna i Ducha Svätého.

Amen. Amen.

Atleidimas iš darbo Prepustenie

Pirmyn, Mišios baigtos. Arba: Eik ir

skelbk Viešpaties Evangeliją. Arba:

Eik ramybėje, savo gyvybe šlovink

Viešpatį. Arba: eik ramiai.

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte Pána

svojím životom. Alebo: Choď v

pokoji.

Ačiū Dievui. Bohu vďaka.
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